عزيزي الباحث إليك فكرة عامة بخصوص دراسة أجنبية بعنوان تم ترجمته وهو:
[bookmark: _GoBack] " التحويل الارتجاعي: أثر اللغة الإنجليزية كلغة ثانية على الجوانب النحوية والدلالية للغة العربية كلغة أولى" 
الانتقال العكسي، والذي يُعرف بالإنجليزية باسم "Backward Transfer"، يشير إلى تأثير تعلم اللغة الإنجليزية كلغة ثانية على اللغة العربية كلغة أولى في الجوانب النحوية والدلالية. يتمثل هذا التأثير في استخدامات وتطبيقات تلك القواعد والهياكل النحوية والدلالية التي تعلمها الفرد في اللغة الإنجليزية في كتابة وتحدث اللغة العربية، قد يؤدي تعلم اللغة الإنجليزية إلى تأثير إيجابي أو سلبي على اللغة العربية، حيث يمكن أن يساعد على إثراء المفردات وتوسيع القدرات اللغوية، ومن جهة أخرى، قد يؤدي إلى اختلافات في استخدام القواعد النحوية أو التركيبية. يمكن أن يكون لهذا التأثير تأثيرات ملموسة على الأداء اللغوي للشخص في اللغة العربية، سواء في المجال الشفهي أو الكتابي.
إذا أردت الحصول على النص الكامل من هذه الرسالة مع ترجمة للمستخلص يمكنك التواصل معنا وطلب الخدمة 
كما يمكنك الاطلاع على المزيد من خدماتنا في مجال البحث العلمي: 
(اختيار عنوان الدراسة - إعداد خطة البحث- تجهيز المادة العلمية للإطار النظري- التحليل الاحصائي- الترجمة – توفير المراجع -توفير الدراسات السابقة العربية والأجنبية- التنسيق والفهرسة) 
على الرابط التالي: 
https://www.maktabtk.com/services.html 
نحرص على تقديم خدمات متميزة باستمرار مع الالتزام بأداء واجباتنا تجاه العملاء على أكمل وجه.
نعمل على توفير حلول مبتكرة لكافة المشاكل البحثية التي تواجه عملاؤنا.
نستمع إلى ملاحظاتك باعتبار ذلك أفضل وسيلة لتفهم احتياجاتك.
ابدأ الآن فنحن في انتظارك



